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NÁVRH USNESENÍ,
který na základě prohlášení Rady a Komise

v souladu s čl. 103 odst. 2 jednacího řádu

předkládají Georg Jarzembowski, Thomas Mann, João de Deus Pinheiro, 
József Szájer, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Jacek Saryusz-Wolski, 
Charles Tannock, Edward McMillan-Scott, Jean-Luc Dehaene, Laima Liucija 
Andrikienė, Piia-Noora Kauppi, Tunne Kelam a Michl Ebner

za skupinu PPE-DE

o Tibetu















PE401.161v01-00 2/4 RE\716864CS.doc

CS

B6-0136/2008

Usnesení Evropského parlamentu o Tibetu

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o situaci v oblasti lidských práv v Číně,

– s ohledem na čl. 103 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že 49. výročí tibetského národního povstání proti čínské správě vedlo 
k rozsáhlým demonstracím tibetských mnichů, jeptišek a obyčejných tibetských občanů 
proti okupaci a krutému sociálnímu a kulturnímu útisku; vzhledem k tomu, že jeho Jeho 
Svatost dalajlama označil tuto přehnanou reakci Číny za „kulturní genocidu“,

B. vzhledem k tomu, že Jeho Svatost dalajlama naléhavě žádal demonstranty, aby 
protestovali pokojně a nenásilně; vzhledem k tomu, že dalajlama nepožadoval nezávislost 
Tibetu, ale střední cestu pouhé kulturní a duchovní autonomie, což je postoj, který 
Evropský parlament podporuje,

C. vzhledem k tomu, že podle zpráv dosáhly k dnešnímu dni ztráty na životech Tibeťanů 
počtu 135, více než 400 osob bylo zraněno a tisíce jich byly zatčeny,

D. vzhledem k tomu, že čínská vláda vyhlásila výjimečný stav a „lidovou válku“ 
Tibeťanům, jejichž součástí je démonizace dalajlamy, a že ve Lhase i jiných městech 
byly uzavřeny obchody i chrámy,

E. je znepokojen blokádou klášterů a rizikem, které z nich vyplývá, tj. hrozící smrti hladem 
mnichů a jeptišek,

F. vzhledem k tomu, že s výjimkou oficiální mezinárodní cesty pro tisk, kterou 
zorganizovala čínská vláda, nebyl mezinárodním sdělovacím prostředkům povolen 
přístup do oblasti Tibetu, aby mohly informovat o tamních událostech, a že všichni 
novináři byli vypovězeni;  vzhledem k tomu, že uvedená mezinárodní cesta pro tisk byla 
přísně kontrolována a zúčastněným novinářům byl upřen svobodný kontakt s tibetským 
lidem,

G. vzhledem k tomu, že čínské úřady odmítly žádost Tibetu nastoupit na olympijských hrách 
pod vlastní vlajkou; vzhledem k tomu, že se plánuje, že trasa štafety s olympijskou 
pochodní povede přes území Tibetu, což Tibeťané chápou jako provokaci,

H. vzhledem k tomu, že Mezinárodní olympijský výbor (MOV) očekával, že v důsledku 
udělení pořadatelství olympijských her v roce 2008 Číně se tato země otevře a situace 
v oblasti lidských práv se zlepší; vzhledem k tomu, že Čína zahájila vyšetřování 
politických názorů sportovců účastnících se olympijských her,

I. vzhledem k tomu, že MOV má být organizací občanské společnosti s aktivitami po celém 
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světě a závazky jak v oblasti sportovní tak sociální; vzhledem k tomu, že MOV přišel při 
konání olympijských her v roce 2000 v Sydney s chvályhodnou iniciativou, kdy 
olympijský oheň při slavnostním zahájení zažehla atletka Cathy Freemanová, potomek 
původních obyvatel Austrálie,

1. vyjadřuje politování nad nejnovějším případem nepřiměřeného použití násilí proti 
Tibeťanům, kterého se Čína dopustila; kritizuje Čínskou lidovou republiku za časté 
diskriminující jednání vůči etnickým menšinám Číny, které nepatří k převládajícím 
Chanům; vyzývá Čínu, aby plnila své závazky ve vztahu k lidským právům a právům 
menšin, jakož i zásady právního státu; naléhavě žádá Čínu, aby nezneužila olympijské 
hry v roce 2008 k zatýkání disidentů, novinářů a aktivistů bojujících za lidská práva, aby 
tak zabránila konání demonstrací a zveřejňování zpráv, které úřady považují za 
kompromitující;

2. vyzývá čínskou vládu, aby zaručila odpovídající zdravotní péči pro zraněné Tibeťany 
a právní pomoc pro zatčené Tibeťany; vyzývá úřady, aby předložily seznam 
zadržovaných osob, aby s nimi zacházely v souladu s mezinárodním právem v oblasti 
lidských práv a aby se za všech okolností zdržely mučení;

3. vyjadřuje své uznání Jeho Svatosti dalajlamovi za to, že vyzval tibetský lid k pokojnému 
protestu a odmítl požadavky tibetské nezávislosti; vyjadřuje politování nad vysokým 
počtem nevinných obětí krutého a extrémního jednání čínských úřadů;

4. naléhavě žádá čínskou vládu, aby povolila svobodu tisku, opětovný přístup 
mezinárodních novinářů do Tibetu a svobodný kontakt s tibetským lidem; vyzývá 
evropské orgány, aby zahájily komunikační kampaň, která by informovala evropské 
obyvatele o budoucích opatřeních za účelem vyvážení narušeného a neobjektivního 
tiskového zpravodajství o této části Číny;

5. vyzývá Čínu, aby plně dodržovala a prováděla všechny mezinárodní dohody a úmluvy, 
jichž je smluvní stranou; zdůrazňuje, že navzdory příslibům daným režimem se situace 
v oblasti lidských práv nezlepšila; vyjadřuje politování nad tím, že ačkoliv čínská vláda 
opakovaně potvrdila svůj záměr ratifikovat Mezinárodní pakt o občanských a politických 
právech, k ratifikaci dosud nedošlo;

6. vyzývá čínského prezidenta a vládu, aby zahájili opravdový dialog s Jeho Svatostí 
dalajlamou, který by vedl k nalezení udržitelného řešení, pokud jde o kulturní a duchovní 
autonomii Tibetu a skutečná práva menšiny pro tibetský lid v jiných čínských 
provinciích;

7. naléhavě žádá EU a její členské státy, aby přijaly rozhodný, stabilní a společný postoj, 
jehož součástí by byl požadavek umožnit novinářům a diplomatům EU přístup do Tibetu; 
domnívá se, že velvyslanci EU v Pekingu by se měli ujmout iniciativy a navštívit tuto 
oblast, aby následně podali Radě zprávu o současné situaci;

8. kritizuje skutečnost, že Čína nadále pokračuje navzdory očekáváním MOV a světového 
společenství v závažném porušování lidských práv a práv menšin;
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9. naléhavě žádá Radu, aby jmenovala zvláštního zástupce pro Tibet;

10. domnívá se, že zastoupení členských států na slavnostním zahájení olympijských her 
v roce 2008 by mělo odrážet, jak jsou členské státy kritické vůči násilným akcím 
čínských úřadů v Tibetu;

11. s nadšením očekává návštěvu Jeho Svatosti dalajlamy v Evropském parlamentu, který 
promluví na plenárním zasedání v roce 2008;

12. naléhavě žádá Čínskou lidovou republiku, aby ukončila kontroly a posuzování 
olympijských sportovců na základě jejich politických názorů a přestala jim vyhrožovat 
tím, že budou vyloučeni z účasti na olympijských hrách, nesouhlasí-li s oficiálním 
postojem čínské vlády;

13. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, parlamentům členských 
států, vládám a parlamentům kandidátských zemí, prezidentovi a premiérovi Čínské 
lidové republiky, předsedovi čínského národního lidového shromáždění, Mezinárodnímu 
olympijskému výboru a Jeho Svatosti dalajlamovi.


